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•	 Sorvegliare il cane quando gioca.
•	 Il lanciatore di palle NON È UN GIOCO PER BAMBINI. In presenza di bambini il dispositivo non deve 

essere lasciato in funzione incustodito.
•	 Le palle vengono lanciate a velocità elevata, assicurarsi di non trovarsi, né voi né il cane, direttamente 

di fronte all'area di lancio. Verificare di trovarsi SEMPRE (sia voi che il cane) di fianco o a una distanza 
minima di 2 metri dal lato anteriore dell'unità quando il lanciatore di palle è acceso (ON). Addestrate il 
cane a posizionarsi in una zona sicura quando attende il lancio della palla. La maggioranza dei cani si 
tiene a distanza di sicurezza dall'unità, addestrarli tuttavia a tenersi a distanza sin dal primo uso.

•	 Non puntare mai, né mirare il lanciatore di palle contro o in direzione di chicchessia.
•	 Non toccare MAI il sensore di sicurezza nella tasca di lancio. Questo sensore è importante per 

la sicurezza, se viene toccato quando è in funzione o mentre l'unità è accesa (ON) può causare 
gravi lesioni.

•	 Durante il caricamento del lanciatore di palle, non introdurre mai le mani o parti del corpo entro l'area 
operativa del dispositivo.

•	 Rischio di scosse elettriche. Non utilizzare il dispositivo quando piove o sull'erba bagnata.
•	 Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini piccoli. Se ingerito, richiedere prontamente 

l'intervento di un medico. La batteria può esplodere o causare ustioni se smontata, caricata o 
esposta all'azione dell'acqua, del fuoco o a temperature elevate. Non usare insieme batterie 
vecchie e nuove. Conservare le batterie nella confezione originale fino al momento dell'uso e 
smaltire prontamente quelle usate.

•	 Il cavo di alimentazione è utilizzabile a discrezione del proprietario. Non utilizzare il cavo di 
alimentazione se il cane ha in precedenza distrutto, mordendo, dei cavi elettrici. Non utilizzare il cavo di 
alimentazione all'esterno; per uso all'esterno utilizzare unicamente le batterie.

•	 Smaltire tutti i materiali di imballaggio in modo corretto. Alcuni articoli possono essere imballati in 
sacchetti di polietilene; questi possono causare il soffocamento; tenere lontano dalla portata dei bambini 
e degli animali.

•	 Non introdurre nell'unità nient'altro che palle da tennis.
•	 Le palle possono costituire un pericolo di soffocamento. Non lasciare in funzione il dispositivo incustodito.

D'ora in avanti Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia 
Pty Ltd. e qualunque altra affiliata o marchio di Radio Systems Corporation possono essere indicati 
collettivamente con “Noi”.

IMPORTANTI INFORMAZIONI DI SICUREZZA
Spiegazione dei termini e dei simboli di attenzione utilizzati in questa guida

Questo è il simbolo di allarme sicurezza. Si utilizza per avvertire di potenziali 
pericoli per le persone. Per evitare potenziali infortuni o il decesso, osservare tutti i 
messaggi di sicurezza che seguono il simbolo.

AVVERTENZA indica una situazione di rischio che, se non evitata, potrebbe 
provocare la morte o gravi lesioni.

ATTENZIONE, utilizzato con il simbolo di allerta sicurezza, indica una situazione 
di pericolo che, se non evitata, può determinare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE, utilizzato senza il simbolo di allerta sicurezza, indica una 
situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe nuocere all'animale.
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Non introdurre la mano 
nel contenitore.

Non introdurre la mano nella tasca 
di lancio.

•	 Quando si utilizza il lanciatore di palle, evitare che capelli, abiti ampi o gioielli si impiglino nel contenitore 
delle palle o nella tasca di lancio.

•	 Si consiglia di iniziare l'addestramento lanciando soltanto una palla alla volta dall'unità affinché l'animale 
acquisisca dimestichezza con l'attività di lancio. Ciò vi consentirà di iniziare ad addestrarlo a recuperare 
la palla e lasciarla cadere nel secchio. Si consiglia, fin dal primo utilizzo del lanciatore di palle, di 
addestrare l'animale a recuperare la palla e lasciarla cadere a fianco o direttamente nel secchio. Il 
dispositivo è previsto per l'uso unicamente con animali.

•	 Utilizzare solo palle da tennis con il lanciatore di palle. Non introdurre corpi estranei nel 
lanciatore di palle.

•	 Utilizzare il lanciatore di palle esclusivamente secondo le indicazioni fornite in questa Guida all'uso.
•	 Attività di lancio in ambienti chiusi: per un uso ottimale in ambienti chiusi, utilizzare le impostazioni 

minime di angolazione e distanza di lancio. Aumentare l'angolazione e la distanza avviene 
a proprio rischio e pericolo.

•	 In caso di interruzione dell'alimentazione durante il gioco, scollegare l'adattatore di corrente, quindi 
ricollegarlo e riaccendere l'alimentazione (ON), oppure estrarre e riposizionare le batterie e riaccendere 
(ON) l'unità. Utilizzare sempre batterie nuove.

•	 NON permettere MAI al cane di recuperare o lasciar cadere la palla nella tasca di lancio dalla parte 
frontale, ma solo di riportarla nel contenitore.

•	 Non utilizzare con temperature eccessivamente calde o fredde. Tenere SEMPRE in considerazione la 
salute del vostro cane! NON esercitare il cane fino allo sfinimento!

•	 Si consiglia caldamente di monitorare l'area di attesa del cane durante il ciclo di lancio del 
lanciatore di palle.

•	 Non lasciar cadere, urtare con il piede o lanciare il lanciatore di palle.
•	 Posizionare il lanciatore di palle su una superficie piana. Non collocarlo su superfici accidentate 

o sopraelevate.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI
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Grazie per aver scelto il marchio PetSafe®. Voi e il vostro animale meritate un'amicizia fatta di momenti 
indimenticabili e di comprensione reciproca. I nostri prodotti e strumenti di addestramento permettono di 
migliorare il rapporto tra gli animali domestici e i loro proprietari. Per ogni domanda sui nostri prodotti 
o sull'addestramento del vostro cane, visitate il nostro sito all'indirizzo www.petsafe.net 
o interpellate il nostro Centro assistenza clienti. Per un elenco dei numeri di telefono dei 
Centri assistenza clienti, visitare il nostro sito web: www.petsafe.net.
Per usufruire della massima copertura della nostra garanzia, è necessario registrare il prodotto entro 30 giorni 
sul sito www.petsafe.net. La registrazione e la conservazione della ricevuta consentono di usufruire della 
totale garanzia sul prodotto e, in caso di necessità, di un più rapido intervento da parte del Centro assistenza 
clienti. È importante sottolineare che i dati sensibili dell'utente non verranno mai ceduti né venduti a terze parti. 
Il testo completo della garanzia si trova sul nostro sito web all’indirizzo www.petsafe.net.

Caratteristiche
•	 Contiene fino a 3 palle da tennis di misura standard (2 palle da tennis incluse)
•	 Emette un segnale acustico prima di lanciare la palla
•	 Lancia la palla a una distanza compresa tra 2,5 e 9 metri
•	 9 impostazioni di distanza e 6 di angolazione della palla
•	 Sensori di movimento e di sicurezza per rilevare la presenza/proteggere persone e animali
•	 Presa confortevole

Definizioni chiave
Contenitore: contiene fino a 3 palle da tennis fino al momento del lancio. Si raccomanda di caricare una 
palla da tennis alla volta durante il gioco indipendente o quando si effettua il lancio a impostazioni superiori.

Sensore di movimento: rileva ogni movimento prodottosi entro un raggio di 2 m. Al momento del lancio, 
il cane non dovrebbe oltrepassare tale distanza né trovarsi a fianco dell'area della tasca di lancio non 
rilevata dal sensore di movimento.

Sensore di sicurezza: rileva la presenza di corpi estranei nella tasca di lancio e arresta eventualmente il lancio.

Sensore di rilevamento palla: rileva la presenza di una palla da tennis nella tasca di lancio. Quando 
rileva la presenza di una palla da tennis, emette un segnale acustico subito prima di effettuare il lancio.

Manopola a zampa: 6 angolazioni regolabili di lancio della palla.

Manopola palle da tennis: 9 distanze regolabili di lancio della palla.
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Componenti e controlli

Area del contenitore

Pulsante di 
accensione

Tasca di lancio

Spia luminosa

Manopola 
palle da tennis

(distanza)

Connettore 
adattatore

Manopola a 
zampa 

(angolazione)

Altoparlante

Vista dell'unità capovolta

 Maniglia di trasporto

Palle da tennis

Cavo di alimenta-
zione universale e 

adattatore CA

Sensore di sicurezza
(interno alla tasca 

di lancio)

Vano batteria Nota: utilizza (6) batterie a secco 
(opzionali, non incluse).

Sensore di movimento
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Come funziona
Il cane si divertirà moltissimo a giocare a riprendere la palla con il lanciatore automatico. Il lanciatore, 
resistente all'acqua, si presta ottimamente al gioco interattivo sia al coperto sia all'aperto. Con 9 diverse 
impostazioni della distanza e 6 dell'angolazione, il lanciatore spara palle da tennis di dimensione standard 
tra 2,5 e 9 metri fino a un'angolazione di 45 gradi. Più sensori di sicurezza integrati garantiscono la 
sicurezza di persone e animali durante il gioco, mentre la modalità di riposo automatico consente al cane di 
non affaticarsi troppo.

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
1.	 Estrarre il lanciatore di palle e tutti i componenti dalla scatola e consultare  

l'adesivo delle avvertenze. 

Smaltire tutti i materiali di imballaggio in modo corretto. 
Alcuni articoli possono essere imballati in sacchetti di 
polietilene; questi possono causare il soffocamento; 
tenere lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

2.	 Installare 6 batterie alcaline a secco, non incluse, nel vano batterie sul fondo 
del lanciatore di palle (A) o collegare il cavo di alimentazione fornito alla presa 
dell'adattatore. Per un utilizzo ottimale, utilizzare il cavo di alimentazione 
soltanto in ambienti chiusi.

3.	 Accendere (ON) l'unità. L'unità emette un segnale acustico di 2 secondi 
(basso/alto). Posizionare 1 palla nell'unità e attendere il primo lancio.

4.	 La manopola palle da tennis (distanza) e la manopola a zampa (angolazione) 
saranno regolate sull'impostazione minima. Attendere il lancio di una palla 
da tennis. Regolare all'occorrenza distanza e angolazione con un movimento 
combinato di trazione verso l'esterno e rotazione della manopola a zampa e 
della manopola palle da tennis.
Manopola a zampa – Angolazione (B) – per aumentare l'angolazione 
di lancio della palla, tirare e ruotare in senso antiorario o verso sinistra la 
manopola a zampa. La misura dell'angolo è compresa tra 20 e 45 gradi. 
Per ottenere un lancio molto alto, ruotare verso sinistra, fino a fine corsa, la 
manopola a zampa. Per ottenere un lancio più basso, verso terra, ruotare verso 
destra, fino a fine corsa, la manopola a zampa. Al primo utilizzo, la manopola 
a zampa sarà ruotata interamente a destra.
Manopola palle da tennis – Distanza (C) – per aumentare la distanza 
di lancio della palla, tirare e ruotare in senso antiorario, o verso sinistra, la 
manopola palle da tennis. La distanza di lancio è compresa tra 2,5 e 9 metri. 
Per ottenere un lancio a lunga distanza, ruotare verso sinistra, fino a fine corsa, 
la manopola a zampa. Per ottenere un lancio a breve distanza, ruotare verso 
destra, fino a fine corsa, la manopola a zampa. Al primo utilizzo, la manopola 
a zampa sarà ruotata interamente a destra.

5.	 Spegnere (OFF) l'unità se deve restare inutilizzata. NON lasciare all'esterno se inutilizzata.

Modalità gioco
Importante: I proprietari sono responsabili dell'uso del prodotto in ambienti chiusi a propria discrezione.

•	 Posizionare il lanciatore di palle su una superficie piana.
•	 Stabilire prima dove giocare, quindi regolare come desiderato le impostazioni della manopola a zampa 

(angolazione) e della manopola palle da tennis (distanza) del lanciatore di palle.

A

B

C
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•	 Per l'uso in interno, controllare di avere a disposizione abbastanza spazio perché il cane corra a 
recuperare la palla. Eliminare ogni ostacolo che potrebbe interferire con il gioco del cane.

•	 Non utilizzare il lanciatore di palle in prossimità di oggetti fragili o delicati.
•	 Se il cane ha le unghie lunghe, potrebbe danneggiare i tappeti o il parquet, tenerne conto. Non utilizzare 

il lanciatore di palle su una superficie che potrebbe scalfirsi.

Caricamento del contenitore
Quando la manopola a zampa (angolazione) è regolata sulle impostazioni minori (1-4), il contenitore 
può essere caricato con tre palle da tennis. Quando la manopola a zampa (angolazione) è regolata sulle 
impostazioni superiori (5-9), è meglio utilizzare una palla per volta. Il contenitore alloggia soltanto tre palle 
alle impostazioni superiori, tuttavia le palle in attesa possono comunque essere espulse dal contenitore.

Impostazioni della distanza
Le impostazioni della distanza sono soltanto orientative, non sono pertanto esatte. La pressione utilizzata 
sulle palle può avere effetto sulla lunghezza del lancio. Iniziare ruotando la manopola palle da tennis 
completamente a destra.

IMPOSTAZIONI DELLA DISTANZA IMPOSTAZIONI DELLA MANOPOLA PALLE DA TENNIS

Per lanci di 2,5 - 3 metri di lunghezza Ruotare la manopola a sinistra di 1 – 2 tacche

Per distanze di lancio da 3 a 6 metri Ruotare la manopola a sinistra di 3 – 5 tacche

Per distanze di lancio da 6 a 7,5 metri Ruotare la manopola a sinistra di 6 – 7 tacche

Per distanze di lancio da 7,5 metri o più Ruotare la manopola a sinistra di 8 – 9 tacche

Durante l'uso del lanciatore di palle, non permettere al cane di esercitarsi fino allo 
sfinimento soprattutto i cuccioli che hanno muscolatura ed articolazioni ancora in 
fase di sviluppo.

Sensore di movimento
Sul lato anteriore del lanciatore di palle c'è anche un sensore di movimento. Se il sensore rileva la presenza 
di movimento, l'unità emette un segnale acustico di 1 secondo, avvertendo l'utente che si è verificata 
un'interferenza. Il sensore sospenderà l'attività di lancio per 5 secondi finché l'unità non rileverà più 
movimento; se non vi sono altre interferenze, il sistema riprenderà a lanciare la palla. Evitare pertanto di 
camminare di fronte al lanciatore di palle se in procinto di effettuare un lancio. Addestrare il cane a porsi 
di fianco o almeno a 2 metri di distanza dalla parte antistante l'area di lancio. Se non si frappone alcun 
ostacolo nel raggio d'azione del sensore di movimento, la palla viene lanciata.

•	 Il contenitore è munito di un sensore di rilevamento palla. Quando rileva la presenza di una palla nella 
tasca di lancio, emette un segnale acustico di lancio.

0,3 m
2 m

Angolo 
cieco

Sensore di movimento

Il sensore di 
movimento rileva 
ogni movimento 

prodottosi entro un 
raggio di 2 m. Il 

cane non dovrebbe 
oltrepassare tale 

distanza. Se rileva 
un movimento, 
l'unità entra in 

pausa per 
5 secondi.
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•	 La tasca di lancio è provvista anche di un sensore di sicurezza che rileva la presenza di corpi estranei 
nella tasca di lancio e arresta eventualmente il lancio. Non interferire con il sensore di sicurezza, né 
disabilitarlo per alcun motivo.

Non toccare MAI il sensore di sicurezza nell'area della tasca di lancio. Questo 
sensore è importante per la sicurezza; se viene toccato quando è in funzione o 
mentre l'unità è accesa (ON) può causare gravi lesioni.

Modalità riposo
Questa funzionalità di sicurezza garantisce che il cane non si eserciti troppo intensamente. È molto facile che 
i cani giochino senza rendersi conto che hanno bisogno di riposarsi, soprattutto quelli più giovani. Quando 
il lanciatore di palle è acceso (ON), il cane può iniziare a giocare in qualsiasi momento. Dopo 15 minuti 
di gioco continuato, l`unità entra in Modalità riposo e resta in pausa per 15 minuti. Due segnali acustici 
(alto/basso) segnalano a cane e padrone quando il lanciatore di palle entra in Modalità riposo. L'unità si 
riavvierà ed emetterà altri due segnali acustici in ordine inverso (basso/alto) quando si troverà nuovamente 
in Modalità gioco. Se il cane o la persona non iniziano a giocare, il lanciatore di palle entrerà in Modalità 
riposo in attesa di riavviare la sessione di gioco successiva.

•	 Per garantire la sicurezza del cane, la sessione di gioco durerà soltanto 15 minuti 
alla volta e il lanciatore di palle resterà a riposo per i 15 minuti successivi. La 
sessione di gioco di 15 minuti inizierà soltanto quando sarà stata collocata una 
palla nel contenitore.

•	 Per escludere la Modalità riposo: Spegnere (OFF) l'unità (premendo il pulsante 
di accensione) per ALMENO 10 SECONDI. Accendere (ON) l'unità. Se l'unità 
è ancora in Modalità riposo, spegnerla (OFF) nuovamente e attendere più a 
lungo. Accendere (ON) l'unità.

Spia luminosa a LED e indicatore sonoro
Funzione Spia luminosa a LED Indicatore sonoro

L'unità è in Modalità gioco La spia LED verde 
lampeggia una volta

2 segnali acustici (basso/alto)

Modalità riposo La spia LED arancione lampeggia 
ogni 10 secondi

2 segnali acustici (alto/basso)

Sensore di rilevamento 
e lancio palla

N/D Melodia di 6 toni

Rilevatore di movimento N/D 1 tono di un secondo

Batteria scarica Spia LED rossa lampeggiante per 
3 volte

N/D

Batteria carica La spia LED verde lampeggia ogni 
10 secondi

N/D

Errore La spia LED rossa lampeggia una 
volta al secondo

3 toni della stessa nota
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MANUALE DI ADDESTRAMENTO
Insegnare al cane ad utilizzare il lanciatore di palle richiede pratica. Questo Manuale di addestramento può 
essere utilizzato unitamente a un clicker e/o a dei bocconcini premio.

•	 Posizionare il lanciatore di palle spento (OFF)  nell'area di gioco.
•	 Attendere che il cane si familiarizzi con il lanciatore di palle lasciando che vi si avvicini spontaneamente.

•	Quando il cane guarda l`unità, attivare il clicker e dire "Sì!" quindi offrirgli un bocconcino. Eseguire 
questa operazione più volte.

•	Quando il cane si avvicina o interagisce con il lanciatore di palle, utilizzare il clicker e dire “Sì!” 
ricompensandolo con un bocconcino.

•	 Quando il cane sembra a suo agio in prossimità del lanciatore di palle spento (OFF), allontanare un po' 
l`unità dal cane e accenderla (ON) senza alcuna palla da tennis nel contenitore.

•	 Quando il lanciatore di palle emette un segnale acustico di 2 secondi (basso/alto), utilizzare il clicker e 
dire “Sì!” quindi offrire al cane un bocconcino.  Eseguire questa operazione più volte finchè il cane non si 
dimostra a suo agio e rilassato.

•	 Quando il cane è tranquillo, caricare una palla nell`unità e raggiungere assieme al cane un'area a 
diversi metri di distanza dal lanciatore di palle.

•	Se il cane sembra ignorare il segnale acustico di lancio e preferisce rincorrere la palla, lasciare che 
lo faccia.

•	Se il cane è allarmato o dimostra ansia al segnale acustico del lanciatore di palle, offrirgli un 
bocconcino quando lo avverte.

•	 Tenere il cane a una distanza confortevole durante il lancio finchè appare rilassato e per nulla allarmato 
dal segnale acustico.

Lancio, cattura e scambio
Insegnare al cane a rilasciare la palla quando la riporta per gioco richiede pratica. Non strappare mai 
alcun oggetto dai denti del cane. Per garantire la sicurezza, insegnare al cane un ciclo di "lancio/cattura e 
scambio" fino a ottenere un comportamento affidabile.
•	 Disporre sempre di una palla e di qualche bocconcino in tasca o in una sacca per premi.
•	 Porgere la palla al cane e dire: “Prendi”.
•	 Quando il cane prende la palla, suggerire “Lascia” e dar seguito al suggerimento offrendogli un 

bocconcino. Questa fase è conosciuta come fase di scambio.
•	 Quando il cane finisce il bocconcino impegnarlo suggerendo "Prendi" e offrirgli la palla.
•	 Ripetere il comando "Lascia". Quando lascia la palla, offrirgli un premio.
•	 Continuare l'addestramento finché il cane non lascia cadere regolarmente la palla tra le vostre mani.

Utilizzare la stessa sequenza di addestramento per insegnare al cane a lasciare cadere la palla nel 
lanciatore di palle e non più tra le vostre mani.
•	 Posare la mano più volte sul contenitore utilizzando il comando “Lascia” e ricompensare il cane finchè 

non vi deposita regolarmente la palla.
•	 Quando il cane apprende il comando “Lascia”, ridurre i premi in quanto la stessa opportunità di 

riacchiappare la palla diventa la ricompensa.

Pulizia e manutenzione
•	 Al termine del gioco, spegnere (OFF) il lanciatore di palle e riporlo al sicuro.
•	 Non immergere il lanciatore di palle in acqua. Per pulirlo, strofinarlo con un panno umido. Non utilizzarlo 

quando piove o ha nevicato. Non versare acqua all'interno dell'unità.
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•	 Per pulire il sensore di sicurezza nella tasca di lancio, spegnere (OFF) l'alimentazione e utilizzare un 
bastoncino ovattato o uno spazzolino per pulire il sensore di movimento. Non introdurre la mano nella 
tasca di lancio.

•	 Non lasciare all'esterno il lanciatore di palle.

•	 Se i sensori si sporcano nella tasca di lancio oppure se si rileva un'ostruzione, 
spegnere (OFF) l'alimentazione e pulire il sensore con un bastoncino ovattato 
o utilizzare un vecchio spazzolino da denti per rimuovere l'ostruzione. Non 
introdurre la mano nella tasca di lancio.

Domande frequenti
PROBLEMA SOLUZIONE
Quante palle per volta 
si possono caricare nel 
contenitore?

Non più di tre alla volta. Si raccomanda di caricare una palla alla 
volta durante il gioco indipendente o quando si effettua il lancio a 
impostazioni superiori.

Che dimensioni hanno le 
palle da tennis?

Il diametro di una palla da tennis standard è di 6,67 cm.

A che distanza e con quale 
angolazione viene effettuato 
il lancio dal lanciatore 
di palle?

Il sistema prevede 9 impostazioni di distanza e 6 di angolazione 
della palla. In base alle impostazioni prescelte, il lanciatore di palle 
sparerà le palle fino a una distanza di 9 metri, a un'angolazione 
compresa tra 20 e 45 gradi.

Posso usare il lanciatore di 
palle sia in ambienti chiusi 
che all'aperto?

Sì. Il lanciatore di palle è appositamente disegnato per consentirne 
l'uso sia all'interno che all'esterno con più impostazioni di distanza e 
angolazione di lancio.

Con cani di quale taglia 
posso utilizzare il lanciatore 
di palle?

Se il cane è in grado di raccogliere da terra una palla da tennis 
standard e di lasciarla cadere nell`unità è in grado di utilizzare il 
lanciatore di palle. Il contenitore è a circa 28 cm da terra.

Quanti cani possono 
utilizzare allo stesso tempo il 
lanciatore di palle?

Non vi sono limiti al numero di cani che possono utilizzare 
simultaneamente il lanciatore di palle, tuttavia il gioco è più 
divertente se i cani che giocano contemporaneamente sono 3 o 
meno di tre.

A che distanza dal lanciatore 
di palle deve trovarsi il cane 
prima del lancio?

Il sensore di movimento rileva ogni movimento prodottosi entro 
un raggio di 2 m. Al momento del lancio, il cane non dovrebbe 
oltrepassare tale distanza né trovarsi a fianco dell'area della tasca 
di lancio non rilevata dal sensore di movimento.

Il lanciatore di palle si spegne 
(OFF) automaticamente?

No, il lanciatore di palle entra in fase di riposo dopo 15 minuti di 
gioco. Riposa quindi per 15 minuti poi si riaccende per altri 15 minuti. 
Il ciclo continua finché il pulsante non viene portato su OFF (Spento).

Il cane sa quando è tempo 
di smettere di giocare e 
riposarsi per un po'?

Fortunatamente il lanciatore di palle è munito di impostazioni di 
sicurezza che impediscono al cane di stancarsi troppo. Dopo 
15 minuti di gioco continuato, l`unità entra in Modalità riposo per 
15 minuti.
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Garanzia
Garanzia limitata non trasferibile di due anni: Questo prodotto è coperto da una garanzia 
limitata del produttore. Informazioni esaurienti sulla garanzia di questo prodotto e le sue condizioni sono 
disponibili sul sito Web www.petsafe.net e/o possono essere richieste al Centro assistenza clienti di zona.
Europa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd. 2nd Floor, Elgee Building,  
Market Square, Dundalk, Co. Louth, Ireland

Eliminazione delle batterie
In diverse aree viene richiesta la raccolta differenziata delle pile esauste perciò, prima di gettarle via, 
verificare le norme locali inerenti. Al termine della vita utile del prodotto, contattare uno dei nostri Centri 
assistenza clienti per ricevere istruzioni sul corretto smaltimento dell'unità. Non smaltire l'unità nei normali rifiuti 
domestici o urbani. Per un elenco dei numeri di telefono dei Centri assistenza clienti nella propria area, 
visitare il nostro sito web: www.petsafe.net.

Avviso importante per il riciclaggio
Si invita l'utilizzatore ad attenersi alle norme riguardanti i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
del proprio Paese. Questa apparecchiatura deve essere riciclata. Alla sua dismissione, questa 
apparecchiatura non dovrà essere smaltita attraverso il normale sistema di rifiuti urbani. Affinché possa essere 
inserita nel nostro sistema di riciclaggio, si invita l'utilizzatore a riconsegnare l'apparecchiatura al punto 
vendita presso cui è stata acquistata. Se ciò non fosse possibile, si invita l'utilizzatore a contattare il Centro 
assistenza clienti per informazioni in merito.

Conformità

Questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai requisiti delle Direttive europee vigenti in 
materia. Prima di utilizzare questa apparecchiatura al di fuori dei Paesi della UE, effettuare una verifica di 
compatibilità presso l'autorità locale competente. Modifiche o variazioni non autorizzate da Radio Systems 
Corporation possono violare i regolamenti dell'UE, invalidare l’autorizzazione all’uso del dispositivo e 
rendere nulla la garanzia.
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Limitazione di responsabilità e termini 
di utilizzo
1.	 Termini di utilizzo 

L'utilizzo di questo prodotto è soggetto all'accettazione senza modifiche delle condizioni generali e 
degli avvisi contenuti nel presente documento. L'utilizzo di questo prodotto implica l'accettazione senza 
modifiche di ogni termine, condizione o avviso qui indicato. Qualora l'utilizzatore non concordasse 
con dette condizioni generali e avvisi, potrà ottenere il rimborso totale del prodotto, restituendolo, a 
proprie spese e rischio, intatto e nella sua confezione originale, al Centro assistenza clienti competente, 
allegandone contestualmente la prova d'acquisto.

2.	 Utilizzo corretto 
Se si nutrono dubbi in merito all'idoneità del prodotto per il proprio animale, prima dell'uso, consultare il 
veterinario di fiducia o un addestratore certificato. Il corretto utilizzo comprende, a titolo esemplificativo 
ma non esaustivo, la lettura dell’intera guida all'uso e di ogni messaggio di attenzione pertinente.

3.	 Divieto di uso illegale o proibito 
 Questo prodotto deve essere usato unicamente con animali domestici. L'utilizzo di questo prodotto in 
modo diverso da quello previsto potrebbe configurare la violazione di leggi federali, statali o locali.

4.	 Limitazioni di responsabilità 
In nessun caso Radio Systems Corporation, o una delle sue affiliate, potrà essere ritenuta responsabile 
di (i) qualsiasi danno indiretto, punitivo, accidentale, speciale o consequenziale e/o (ii) di qualsiasi 
perdita o danno derivante o ricollegabile all'uso improprio di questo prodotto. Nella misura massima 
consentita dalla legge, l'acquirente assume su di sé ogni rischio e responsabilità derivante dall'uso di 
questo prodotto.

5.	 Modifica delle condizioni generali 
Radio Systems Corporation si riserva il diritto di modificare periodicamente termini, condizioni e avvisi che 
regolano l'uso di questo prodotto. Se tali modifiche sono state notificate all'acquirente prima dell'uso del 
prodotto, risulteranno vincolanti per il cliente come se fossero incorporate all'interno di questo documento.
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Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+ (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 

Dundalk, Co. Louth, Ireland
+353 (0) 76 892 0427

www.petsafe.net

400-2045-36

©2016 Radio Systems Corporation

I prodotti PetSafe® sono progettati per migliorare la qualità della 
relazione tra voi e il vostro animale domestico. Per ulteriori informazioni 

sulla nostra estesa gamma di prodotti comprendente sistemi antifuga, 
soluzioni per l’addestramento, controllo dell’abbaio, porte per animali 
domestici, i prodotti della linea Salute e benessere e Gioco e prova, 

visitare: www.petsafe.net.
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